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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT.
ES_ IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_  IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_ ,,WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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PT
IMPORTANTE: Leia e siga cuidadosamente as 
instruções deste manual. Conserve este 
documento para futuras consultas.
INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA
• Uso previsto: Este produto está especialmente desenhado para ser usado somente em 
espaços interiores. 
• Peso máximo suportado: 120 kg.
• Coloque o produto sobre um solo plano e estável. 
• Mantenha-o afastado de fontes de calor e chamas.
• Prepare a zona de montagem. Certifique-se de que esteja limpa e seca.
• Certifique-se que o produto esteja em bom estado.
• Verifique que não falte nenhuma das peças.
• Esta cadeira está desenhada somente para sentar, não a use como base ou escada.
• Somente pode sentar-se uma pessoa por vez.
• Caso detecte que faltam peças, estejam danificadas ou desgastadas, não use o produto 
até solucionar o problema. 
• A fim de evitar a fragilidade dos componentes plásticos, evite a exposição solar direta 
sobre a cadeira. 

Recomendações de uso:
• Certifique-se de que o peso esteja distribuído de forma uniforme a fim de evitar caídas.
• Mantenha os pés sempre no solo e não faça pressão com a cabeça ao reclinar a 
cadeira.• Quando ajustar o encosto, certifique-se de que não enganchar os dedos.

Manutenção:
• Limpar com um aspirador.
• Limpar o produto com a ajuda de um pano umido.
• Inspecionar o produto de forma regular a fim de detectar possíveis defeitos que possam 
afetar seu uso.

Condições de armazenamento:
• A fim de evitar a aparecimento de mofo, os tecidos se devem guardar totalmente secos 
e em um lugar limpo e sem umidade.
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EN: The hydraulic cylinder has a cap on the top of it that must be 
removed prior toassembly
FR: Le cylindre hydraulique a un bouchon sur le dessus qui doit être 
retiré avant le montage.
ES: El cilindro hidráulico está equipado con una tapa en su parte superi-
or que debe ser quitado antes de realizar el montaje.
PT: O cilindro hidráulico possui uma tampa na parte superior que deve 
ser removida antes da montagem.
DE: Der Hydraulikzylinder hat auf der Oberseite eine Kappe, die vor der 
Montage entfernt werden muss.
IT : Il cilindro idraulico e' dotato di un tappo nella parte superiore che 
deve essere rimosso prima del montaggio.
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